
AIR-MEGA BOWLING XL



Achtung:
Nicht als Schwimmhilfe verwenden.

(IT) Per essere un gigante del bowling, 
allenati con questo set XL di birilli gonfiabili. 
Sono enormi!

Contiene:
6 Birilli gonfiabili
1 Palla gonfiabile

Da 2 a 4 giocatori.

Come si gioca:
1.	Disporre i birilli nella posizione corret-

ta (vedere immagine 3).
2.	Per sapere chi inizia per primo, tutti i 

giocatori tirano la palla una volta, chi 
abbatte più birilli inizia il gioco.

3.	Ognuno ha a disposizione 2 lanci.Si 
tira sempre dalla linea di gioco.

4.	Terminato il proprio turno, il giocatore 
conta i birilli abbattuti e li segna nel 
suo punteggio.Ogni birillo vale 1 
punto.Dopo di che si collocano ancora 
nella posizione originale per il giocato-
re successivo.

5.	Se si abbattono i 6 birilli al primo 
lancio, si ottiene uno «strike» e il 
giocatore riceve un punto extra, così 
che il lancio vale 7 punti.

	 Dopo 5 turni, il giocatore con il punte-
ggio maggiore vince.

Attenzione:
Non usare per aiutarsi a stare a galla. 

(PT) Para ser um gigante do boliche, treina 
com este jogo XL de boliche insuflável. São 
enormes!

Contém:
6 Pinos insufláveis
1 Bola insuflável

De 2 a 4 jogadores.

Como jogar:
1.	Coloca os pinos na posição correcta 

(ver imagem 3). 
2.	Para saber quem começa primeiro, 

todos os jogadores atiram a bola uma 
vez, e quem derrubar mais pinos 
começa o jogo.

3.	Cada turno pode atirar 2 vezes. Ati-
ra-se sempre desde a linha de jogo.

4.	Terminado o seu turno, o jogador con-
ta os pinos derrubados, e anota-os 
na sua pontuação. Cada pino vale 1 
ponto. Depois colocam-se de novo os 
pinos na sua posição original para o 
seguinte jogador.

5.	Se um jogador conseguir derrubar 
todos os 6 pinos na primeira jogada 
do seu turno, marcará um “pleno” e 
receberá um ponto extra, fazendo 
com que a jogada tenha o valor de 7 
pontos.

	 Ganha o jogo o jogador que tiver mais 
pontos depois de 5 turnos.

Atenção:
Não utilizar como ajuda para flutuar na 
água.

(RO) Ca să devii un gigant al popicelor, 
antrenează-te cu acest set de popice 
gonflabile XL. Sunt enorme!

Conţine:
6 popice gonflabile
1 minge gonflabilă

Între 2 şi 4 jucători.

Cum se joacă: 
1. Aşezaţi popicele în poziţia corectă 

(vezi imaginea 3). 
2.	Pentru a afla cine începe, toţi jucătorii 

aruncă o dată cu mingea. Cine do-
boară cele mai multe popice începe 
jocul.

3.	În fiecare tură se aruncă de 2 ori. Se 
aruncă întotdeauna de la linia de joc.

4.	După cele două aruncări, jucătorul 
numără popicele doborâte şi le no-
tează în punctajul său. Fiecare popic 
valorează 1 punct. Apoi, se aşază din 
nou popicele în poziţia iniţială pentru 
următorul jucător.

5.	Dacă se doboară toate cele 6 popice 
de la prima aruncare, se obţine un 
„strike” şi jucătorul primeşte un punct 
în plus, astfel încât aruncarea valo-
rează 7 puncte.

	 După 5 ture, jucătorul cu cele mai 
multe puncte câştigă jocul.

Atenţie:
A nu se utiliza pe post de colaci de înot.

(PL) Aby stać się prawdziwym mistrzem gry 
w kręgle, trenuj za pomocą tego zestawu 
nadmuchiwanych kręgli formatu XL. Są 
ogromne!

W zestawie:
6 nadmuchiwanych kręgli
1 nadmuchiwana kula

Od 2 do 4 graczy.

Zasady gry:
1.	Ustaw kręgle w prawidłowej pozycji 

(patrz: obrazek nr 3). 
2.	Aby uzgodnić, kto rozpoczyna grę, 

wszyscy uczestnicy rzucają jednora-
zowo kulą i ten, komu uda się strącić 
jak największą liczbę kręgli, zaczyna 
jako pierwszy.

3.	Na każdą rundę przypadają 2 rzuty. 
Rzutu dokonuje się zawsze z wyznac-
zonej linii.

4.	Po zakończeniu każdej rundy, gracz 
podlicza ilość strąconych kręgli i 
odnotowuje ją w swojej punktacji. Za 
każdy strącony kręgiel otrzymuje się 
1 punkt. Po zakończeniu swojej rundy 
zawodnik musi ponownie ustawić krę-
gle w wyjściowej pozycji dla kolejnego 
gracza.

5.	Gdy zawodnik strąci wszystkie 6 kręgli 
w pierwszym rzucie rundy, następuje 
tzw. „strike” i gracz otrzymuje doda-
tkowy punkt, dzięki czemu rzut ten 
warty jest 7 punktów.

	 Po 5 rundach wygrywa ten zawodnik, 
który zdobędzie największą liczbę 
punktów.

Uwaga:
Nie stosować jako elementu wspomaga-
jącego utrzymywanie się na powierzchni 
wody.
 

(TR) Bu kocaman şişme lobutlarla antren-
man yapın, süper bovling oynayın!

İçindekiler:
6 şişme lobut
1 şişme top

2 - 4 oyuncu.

Nasıl oynanır:
1.	Lobutları doğru konumda yerleştirin 

(bakınız resim 3). 
2.	İlk kimin başlayacağını belirlemek için 

tüm oyuncular topu birer defa atar. En 
fazla lobut deviren, oyuna başlama 
hakkı elde eder.

3.	Her turda 2 atış hakkı vardır. Atışlar 
oyun çizgisinden yapılmalıdır.

4.	Sırası biten oyuncu devirdiği lobutları 
sayar ve puan hanesine not eder. 
Devrilen her lobut 1 puan değerinde-
dir. Sonra sıradaki oyuncunun atış 
yapabilmesi için lobutlar ilk konumuna 
dizilir.

5.	İlk atışta 6 lobut da devrilirse «tam 
isabet» olur ve oyuncu ekstra bir puan 
kazanır - yani 7 puan kazanmış olur.

	 5 turun sonunda en fazla puanı topla-
yan oyuncu kazanır.

Uyarı:
Yüzdürücü yardımcısı olarak kullanılmaz.
 

(EL) Για να γίνετε ο γίγαντας του 
μπόουλινγκ, εξασκηθείτε με αυτό το XL σετ 
από φουσκωτές κορύνες. Είναι τεράστιες!

Περιέχει:
6 Φουσκωτές κορύνες
1 Φουσκωτή μπάλα

Από 2 έως 4 παίκτες.

Τρόπος παιχνιδιού:
1.	Τοποθετήστε τις κορύνες στη σωστή 

θέση (βλ. εικόνα 3). 
2.	Για να δείτε ποιος θα παίξει πρώτος, 

όλοι οι παίκτες ρίχνουν από μία 
φορά τη μπάλα και όποιος πετύχει 
περισσότερες κορύνες αρχίζει το 
παιχνίδι.

3.	Κάθε παίκτης έχει δικαίωμα 2 
προσπαθειών τη φορά.Ο παίκτης 
ρίχνει πάντα από τη γραμμή του 
παιχνιδιού.

4.	Όταν τελειώσει τις προσπάθειές του, ο 
παίκτης μετράει όλες τις κορύνες που 
έριξε και τις σημειώνει στη βαθμολογία 
του.Για κάθε κορύνα παίρνει 1 βαθμό.
Ύστερα τοποθετούνται στην αρχική 
τους θέση για να παίξει ο επόμενος 
παίκτης.

5.	Εάν ο παίκτης ρίξει 6 κορύνες με 
την πρώτη μπαλιά, τότε σημειώνει 
«στράικ» (strike) και κερδίζει έναν 
βαθμό παραπάνω, δηλαδή παίρνει 7 
βαθμούς για την προσπάθειά του.

	 Μετά από 5 γύρους, ο παίκτης με τους 
περισσότερους βαθμούς κερδίζει το 
παιχνίδι.



(ES)
Para ser un gigante de los bolos, entrena 
con este juego XL de bolos hinchables, 
¡Son enormes!

Contiene:
6 Bolos hinchables
1 Pelota hinchable

De 2 a 4 jugadores.

Cómo jugar:
1. Coloca los bolos en la posición 

correcta (ver imagen 3). 
2. Para saber quién empieza primero, 

todos los jugadores tiran la bola una 
vez, quien más bolos derriba, empie-
za el juego.

3. Cada turno tiene 2 tiradas. Se tira 
siempre desde la línea de juego.

4. Terminado su turno, el jugador 
cuenta los bolos derribados y los 
anota en su puntuación. Cada bolo 
vale 1 punto. Después de colocan de 
nuevo en la posición original para el 
siguiente jugador.

5. Si se derriban los 6 bolos en la pri-
mera tirada del turno, se consigue un 
“pleno” y el jugador recibe un punto 
extra, haciendo que la tirada valga 
7 puntos.
Después de 5 rondas, el jugador con 
más puntos gana el juego.

Atención:
No utilizar como ayuda a la flotación.
 

(EN) If you want to be a bowling giant, train 
with this outsize set of inflatable skittles. 
They›re huge!

Contains:
6 inflatable skittles
1 inflatable ball

For 2 to 4 players.

How to play:
1.	Place the skittles in the correct posi-

tion (see picture 3). 
2.	To decide who starts, every player 

throws the ball once. Whoever knocks 
down the most skittles starts the 
game.

3.	Players get 2 throws for each turn. 
The ball is always thrown from the line 
of play.

4.	When players finish their turn, they 
count the number of skittles knocked 
down and add them to their score. 
Each skittle is worth 1 point. The 
skittles are returned to their original 
position for the next player.

5.	A «strike» is scored when all 6 kittles 
are knocked down in the first throw 
of a turn; the player gets maximum 
points plus an extra point, making a 
total of 7 points for the throw.

	 After 5 rounds, the player with most 
points wins the game.

Warning:
Do not use as a floating aid. 
 

(FR) Pour devenir le roi du bowling, entraî-
ne-toi avec ce jeu XL de quilles gonflables. 
Elles sont énormes !

Contenu :
6 quilles gonflables
1 boule gonflable

De 2 à 4 joueurs.

Comment jouer :
1.	Placer les quilles comme indiqué sur 

l›image 3. 
2.	Pour savoir qui commence, tous les 

joueurs lance une fois la boule, celui 
qui fera tomber le plus de quilles sera 
le premier à jouer.

3.	2 lancés à chaque tour. Ils sont effec-
tués depuis la ligne délimitée pour le 
jeu.

4.	Après avoir tiré deux fois, le joueur 
compte le nombre de quilles au sol et 

les ajoute à son score. Chaque quille 
vaut 1 point. Après, il faut replacer les 
quilles dans leur position initiale et 
c›est au tour du joueur suivant.

5.	Si les 6 quilles tombent lors du 
premier lancé, cela s›appelle un « 
strike », le joueur recevra un point 
de bonus, et son lancé lui rapportera 
donc 7 points.

	 Après 5 tours, le gagnant sera le 
joueur avec le plus de points.

Attention:
Ne pas utiliser comme bouée. 
 

(DE) Trainiere mit diesem XL-Set mit auf-
blasbaren Kegeln, so wirst du Kegelcham-
pion. Sie sind einfach riesig!

Inhalt:
6 aufblasbare Kegel
1 aufblasbarer Ball

Für 2 bis 4 Spieler.

Spielanleitung:
1.	Stelle die Kegel korrekt auf (s. Abb. 

3). 
2.	Alle Spieler werfen den Ball einmal. 

Wer die meisten Kegel umwirft, eröff-
net das Spiel.

3.	Bei jeder Runde hat der Spieler zwei 
Würfe. Geworfen wird stets von der 
Spiellinie aus.

4.	Nach seinen zwei Würfen zählt der 
Spieler die umgeworfenen Kegel und 
notiert seine Punkte. Jeder Kegel 
zählt einen Punkt. Anschließend 
werden die Kegel für den nächsten 
Spieler wieder in der Ausgangsposi-
tion aufgestellt.

5.	Falls ein Spieler bei seinem ersten 
Wurf alle Kegel umwirft, ist das «Full 
House» und der Spieler erhält einen 
Extrapunkt, also insgesamt sieben 
Punkte.

	 Nach fünf Spielrunden gewinnt der 
Spieler mit den meisten Punkten.
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Προσοχή:
Μη χρησιμοποιείτε τις κορύνες ως 
υποβοήθημα στην κολύμβηση.

(RU) Чтобы стать чемпионом игры в 
кегли, потренируйся с этими надувными 
кеглями размера XL, они просто 
огромны!

Включает:
6 надувных кеглей
1 надувной шар

От 2 до 4 игроков.

Как играть:
1.	Поставь кегли в правильное 

положение (см. рисунок 3). 
2.	Чтобы узнать, кто начинает игру, 

все игроки бросают шар по одному 
разу; игру начинает тот, кто собъет 
больше кеглей.

3.	В каждый ход можно сделать 2 
броска. Бросать нужно всегда от 
линии игры.

4.	В конце своего хода каждый 
игрок считает сбитые кегли и 
записывает соответствующее 
им количество очков. За каждую 
кеглю начисляется 1 очко. После 
этого они снова устанавливаются 
в исходное положение для 
следующего игрока.

5.	Если первым броском хода 
сбиваются все 6 кеглей, это 
называется «страйк”, и игроку 
начисляется дополнительное очко; 
таким образом, за этот бросок он 
получает 7 очков.

	 После 5 раундов игрок, набравший 
больше всего очков, выигрывает 
игру.

Внимание!
Не использовать как вспомогательное 
средство при плавании.

(CN) 想要成为保龄球高手，就用这套加大
码的可充气保龄球柱来练习吧，它们可真
是大啊！

包括物件：
6 个可充气的保龄球柱
1 个可充气的球

2 至 4 个游戏者。

游戏方法：
1.	把柱子放在正确的位置（见图 3）。
2.	所有游戏者都掷一次球，谁击倒的柱子

最多，就由谁先开始游戏。
3.	每轮掷 2 次球。只能从游戏线的位置

掷。
4.	每个游戏者掷完自己的一轮后，就数击

倒了多少个柱子，然后计入自己的得分
里。每个柱子为 1 分。柱子摆回原位
后就由下个游戏者掷。

5.	如果在每轮的第一掷就把 6 个柱子都
击倒了，该游戏者就得全分和额外的一
分，也就是说这一掷得 7 分。

	 5 个轮回后，得分最高的游戏者获胜。

注意：
勿用于帮助漂浮。

●(ES) Guardar esta información para futuras referencias.●(EN) Please retain this information for future reference.●(FR) Renseignements 
à conserver pour toute consultation ultérieure.●(DE) Diese Informationen für späteres Nachlesen aufbewahren!●(IT) Istruzioni da 
conservare per future consulte.●(PT) Guardar esta informação para futuras referências.●(RO) Păstraţi aceste informaţii pentru consultări 
viitoare.●(PL) Zachować tę informację do późniejszego wglądu.●(TR) Bu bilgileri, ileride ihtiyaç duyabileceğinizi göz önünde bulundurarak 
muhafaza ediniz.●(EL) Φυλάξτε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά.●(RU) Сохраните эту информацию для обращения к 
ней в �будущем.●(CN) 保管好本说明以备将来查阅。●(JP) 必要な時に読めるよう、この説明書は大切に保管して下さい。

●(AR) حافظ على هذه المعلومات كمرجع في المستقبل.

)AR(
إذا أردت أن تكون من اعلظيمين ببعلة الوبلينغ تدرب 

بهذه ابعللة بقناني الوبلنغ املنفوخة الكبيرة إرتسكا 
لارج XL، فهم ضخمة!

يحوتي:
6 قناني بلوينغ قابلة للنفخ

1 ركة قابلة للنفخ

من 2 إىل 4 لابعين.

كيف تعلب:
1.ضع قناني الوبلينغ بولاضع الصحيح امك ترى 

بلاصورة رقم 3. 
2.يك تلعم من يبدأ الاول افن مجيع اللابعين 

يومرا الكرة رمة ومن يصيب أكثر قناني من 
الوبلينغ يبدأ اعللب.

3.يف لك دور  يتسطيع  لك لاعب ايمرل 
رمتينسييمر دائام ىلع خط ابعللة

4.عندام ينتهي دور اللاعب فأنه يعد كم 
قنينة بلوينغ اصاب ويكتب اعلدد يف مكان 

املخصص لناقطكل قنينة بلوينغ تقدر بنقطة 
واحدةبعد ذلك يجب أن تصف اقلناني رمة 

اخرى للاعب ايلاتل
5.إذا رميت 6 قناني من أول رمية بدورك 

ستحصل ىلع الكلما واللاعب بهذه الحلاة 
يحصل ىلع نقطة زيادة وهكذا امرلية تصبح 

7 نقطة
بعد 5 أدوار أو لفات افن اللاعب اذلي لديه 

أكثر ناقط وه اذلي سيكون الفائز

انابته:
عدم إسامعتل ابعللة للطفي ىلع سطح ااملء.



(NL)
Spelregels:
1. Zet de kegels neer.
2. Gooi de bal, een beurt per speler. 
3. Wie de meeste kegels omgooit, wint het spel!

1

2 3

4 5 6

1 2 3 4 5

1

2

3



(BG)
Правила на играта:
1. Поставете кеглите.
2. Играчите се редуват, като правят по едно хвърляне на топката. 
3. Играчът, който събори най-много кегли, е победител

1

2 3

4 5 6

1 2 3 4 5

1

2

3
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(CZ) Trénuj s touto XL sadou s nafouknutelnými kuželkami, tak se staneš kuželkovým šampiónem. Je 

to super! 

Obsah: 

6 nafouknutelných kuželek 

1 nafouknutelný míč 

Pro 2 až 4 hráče. 

Návod ke hře: 

1. Kuželky správně rozestav. (viz obr. 3). 

2. Všichni hráči jednou hodí míč. Kdo shodí nejvíce kuželek, zahajuje hru. 

3. V každém kole má hráč dva hody. Vyhazuje se z hrací čáry. 

4. Po dvou hodech si hráč spočítá poražené kuželky a poznačí si své body. Každá kuželka značí 

jeden bod. Následně se kuželky znovu postaví do výchozí pozice pro dalšího hráče. 

5. Pokud hráč shodí všechny kuželky při svém prvním hodu, je to «Full House» a hráč obdrží 

extra bod, tedy dohromady sedm bodů. 

Po pěti hracích kolech vyhrává hráč s nejvíce body. 

 

POZOR: NEPOUŽÍVEJTE JAKO POMŮCKU NA PLAVÁNÍ. 

 

UCHOVEJTE SI TYTO INFORMACE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ. 


